
1 Pet 3:14

1 Pet 3:14

 SEQ CHAPTER \h \r 1
 is the adversative conjunction ALLA, which introduces a strong contrast, and is translated “But.”  With this we have the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  In this case it means “if and you will.”  It introduces a supposition from the viewpoint of reality.  Then we have ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  The three words are translated “But even if.”
 is the second person plural present active optative from the verb PASCHW, which means “to suffer.”

The present tense is a futuristic present, which denotes an event that has not yet occurred, but is regarded as so certain that in thought it may be thought of as already occurring.


The active voice indicates that Church Age believers throughout the Roman Empire in the first century AD and by extension throughout the Church Age produce the action of suffering.


The optative mood is the mood of strong contingency.  It contains no definite anticipation of realization, but merely presents the action as conceivable.  It is translated “you should suffer.”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the feminine singular noun DIKAIOSUNĒ, which means “because of righteousness, justice, virtue, integrity.”
“But even if you should suffer because of virtue,”

1.  Peter’s use of the optative mood is very significant here.


2.  The use of the first class conditional particle indicates that Peter expects Christians to suffer because they are righteous, because they have justice, because they have virtue, honor, and integrity.


3.  The use of the optative mood indicates that Peter in fact wishes that they were suffering because of their righteousness, justice, integrity, and virtue.


4.  However, the optative indicates that they are in fact not suffering because of their Christian virtue at the moment.  They may want to, and Peter may want them to, but they are in fact not doing so.

 is the predicate nominative from the masculine plural adjective MAKARIOS, which means “blessed, fortunate, or happy.”  The predicate nominative indicates that we have the implied use of the present active indicative from the elliptical verb EIMI, meaning, “[you are].”  This forms the apodosis of the conditional sentence.  It should be translated “you are happy.”
“[you are] happy.”
is a quote from Isa 8:12 taken from the LXX with a slight modification of the negatives.  It begins with the postpositive conjunctive particle DE, used in its continuative sense, meaning “And.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun PHOBOS, meaning, “fear” plus the possessive genitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun.  It should be translated “their fear.”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist deponent-passive subjunctive from the verb PHOBEOMAI, which means “to be afraid of something.”

The aorist tense is an ingressive aorist, which tells believers not to even begin being afraid in their spiritual life.


The deponent-passive voice is passive in form but active in meaning, and indicates that believers produce the action of creating their own fear in their own thoughts.


The subjunctive mood is used with the negative to form a command.  The aorist subjunctive is used to forbid a thing before it has begun; it commands to never do a thing.  It is translated “Don’t even begin to be afraid of.”
“‘And don’t even begin to be afraid of their fear,”
 is the negative adverb MĒDE, which means “nor” after a preceding negative.

 is the second person plural aorist deponent-passive subjunctive from the verb TARASSW, which means “shake together, stir up; be moved, be stirred; to be disturbed, unsettled, or throw into confusion.”

The aorist tense is an ingressive aorist again, which looks at the action from the viewpoint of its beginning.


The deponent-passive voice is passive in form but active in meaning, telling us that we believers produce the action of being disturbed, unsettled.


The subjunctive mood is used as a command.

“nor be disturbed.”
1 Pet 3:14 corrected translation
“But even if you may suffer because of virtue, [you are] happy.  ‘And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.”
Explanation:
1.  The passage in Isa 8:12-13 says, “You are not to say, ‘It is a conspiracy!’ in regard to all that this people call a conspiracy, And you are not to fear what they fear or be in dread of it.  It is the Lord of hosts whom you should regard as holy.  And He shall be your fear.  And He shall be your dread.”
2.  There are three kinds of suffering we do in life:


a.  We suffer because of our own bad decisions due to arrogance and ignorance.


b.  We suffer because of divine discipline from God for failure to use the recovery procedure of 1 Jn 1:9.


c.  We suffer for blessing.  Our verse deals with suffering for blessing.

3.  Many times in life disaster strikes us when we least expect it.  Many times people do things to hurt us when we least expect it.  Many times systems are unfair and overlook us and neglect us.  But in all of these things God works all things together for good to those who love Him, to those who are called according to His predetermined plan.

4.  God turns painful suffering into suffering for blessing through the application of Bible doctrine in our souls.


a.  We cannot experience suffering for blessing without Bible doctrine in our soul.


b.  God turns suffering into blessing when we use of the spiritual problem solving devices.


c.  God the Holy Spirit brings into our remembrance those doctrines we have learned about His justice, His fairness, the Supreme Court of Heaven, and His plan and purpose in the angelic conflict.


d.  Then we must believe those doctrines to be relevant to your circumstances.


e.  Now God is free to act on our behalf because we have committed the battle to the Lord, to the Supreme court of heaven, to the justice of God.


f.  Then God can turn our circumstances into fantastic opportunity for us to share His happiness and be occupied with the person of the Lord Jesus Christ.


g.  Sharing the happiness of God and occupation with Christ are brought to completion in our spiritual life through suffering.  This is why suffering is such an essential part of our spiritual life.


h.  Without suffering we cannot make the final advance to spiritual maturity.  We have to be able to depend on God in the worst of situations to make it to spiritual maturity.


i.  God will never cause us to suffer beyond our ability to handle that suffering.  God never allows more suffering than we can bear.


j.  We should never fear suffering; for this is what the believer without Bible doctrine in his soul does, but not us.  We have the necessary doctrine to handle the crisis through the use of the problem solving devices, therefore, we are fearless in adversity.  Instead our concentration on the Lord Jesus Christ and Bible doctrine becomes more real than the suffering we face.


k.  When the word of God is more real to us than the suffering we experience, then our spiritual life has been a success, we are a winner believer and we will have God’s greater blessings for time and eternity.


l.  Two of the greatest blessings we will have is sharing the perfect happiness of God and thinking about our Lord Jesus Christ under difficult circumstances, so that He is more real and more important than the problem, disaster, and difficulty at hand.
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